65熔喷布设备生产线
Производственная линия оборудования мельтблауна типа 65
一、开机
I. Запуск
1:把所有温度设定在180℃，
1. Установить все температуры на 180 °C,
2:先加温换网器，待温度加到150℃，
2: Сначала нагреть устройство смены фильтра, когда температура повышается до 150 ℃, 
3:打开计量泵和流道加热，加热到150℃时，
3: Включить дозирующий насос и проходной канал для нагрева, когда температура повышается до 150 ℃,
4:打开主机一至五区温控，
4: Включить термоконтроль зоны с 1 по 5 ведущей машины,
5:当所有温度到达设定温度后，保温20分钟，
5: После того, как все температуры достигнут установленной температуры,  поддерживать температуру в течение 20 минут,
6:上料，依次打开计量泵，，主机，均控制在5赫茨，清洗螺杆
6: Загрузить материал, включить дозирующий насос и ведущую машину поочередно, все под контролем с частотой 5 Гц, и почистить винт 
7:当出来的料没有杂质时，关闭料斗，排空主机计量泵的料，先关主机，再关计量泵，然后关闭所有温度
7: Если в выходном материале нет загрязнений, закрыть бункер, опорожнить материал дозирующего насоса ведущей машины, сначала выключить ведущую машину, затем закрыть дозирующий насос и отключить все температуры. 
8:安装模头，安装好模头后，设定温度230℃，然后加热模头温度到150℃，打开换网器加热，设定225℃
8: Установить головку формы, после этого установить температуру 230 °C, затем нагреть температуру головки формы до 150 °C, включить устройство смены фильтра для нагрева, установить температуру 225 ℃ 
9:模头加热到180℃，打开罗茨风机，转速在15赫茨左右，两分钟后打开加热包温度，切记，打开罗茨风机，网带要用板挡住，不然网带会烫坏
9: Нагреть головку формы до 180 ℃, включить вентилятор Рутса, скорость вращения которого составляет около 15 Гц. Через две минуты включить температуру нагревательного блока. Обратить внимание на то, что когда включить вентилятор Рутса, тканый пояс должен быть заблокирован пластиной, иначе тканый пояс будет сожжен. 
10:依次打开主机温度1区180℃、2区210℃、3区225℃、4区230℃、5区235℃，计量泵温度235℃，流道温度235℃
10: Включить температуру ведущей машины по очереди в зоне 1 - 180 °C, зоне 2 - 210 °C, зоне 3 - 225 °C, зоне 4 - 230 °C, зоне 5 - 235 °C, а температура дозирующего насоса 235 °C, температура проходного канала 235 °C.
11:所有温度到达所需温度后，依次打开计量泵，8赫茨，主机10赫茨，换网器装300目不锈钢过滤网，开机后每两小时换一次
11: После того, как все температуры достигнут необходимой температуры, включить дозирующий насос поочередно, 8 Гц, 10 Гц для ведущей машины, и устройство смены фильтра оснащено фильтром из нержавеющей стали размером 300 меш, который меняется каждые два часа после запуска.
12:待料喷出后，观察喷丝板是否有堵塞，并用针灸针通，
12: После того, как материал извлечен, наблюсти засорение фильеры, и пропустить акупунктурной иглой. 
13:喷料正常后，，加快罗茨风机，压力控制到5-8个压，打开网带收布机，收卷机，移开挡板，网带与模头距离控制到15cm - 20cm之间，打开吸风风机，熔喷布依次穿过静电驻级，分切机，并收卷
13: После того, как распыление станет нормальным, увеличить скорость вентилятора Рутса, давление отрегулировано до 5-8 давлений, включить намоточное устройство для намотки тканого пояса, намотчик, снять перегородку, расстояние между тканым поясом и головкой формы отрегулировано в 15см - 20см, включить всасывающий вентилятор, мельтблаун проходит через электростатический электрет и продольно-резательный станок, затем намотать. 
14:测量克重，并适当调整温度，及模具风道间隙，重的地方风口缩小，轻的地方加大
14: Измерить грамм-вес, и отрегулировать температуру и зазор в воздуховоде пресс-формы соответственно, уменьшить размер фурмы с тяжелым весом, и увеличить размер фурмы с легким весом. 
15:根据熔喷布测量的数据轻微调整，具体见熔喷布问题汇总
15: Слегка отрегулировать в соответствии с данными измерений мельтблауна, см. сводный список вопросов по мельтблауну. 
二、关机
II. Выключение
1:先把料斗料用完或者关闭开关
1: Сначала использовать бункер или выключить переключатель
2:待主机和计量泵料挤完后，分别关停分切机、静电驻级、收卷机、吸风风机
2: После того, как материалы из ведущей машины и дозирующего насоса выдавлены, соответственно выключить продольно-резательный станок, электростатический электрет, намотчик, всасывающий вентилятор. 
3:用挡板放在模头后面，防止喷坏网带
3: Поместить перегородку позади головки формы, чтобы не повредить тканый пояс. 
4:关停网带收布机，降低罗茨风机速度
4: Выключить намоточное устройство для намотки тканого пояса, уменьшить скорость вентилятора Рутса.
5:依次关闭模头温度，加热包温度，主机温度（切记不可关停罗茨风机）
5: Выключить температуру головки формы, температуру нагревательного блока и температуру ведущей машины по очереди (обратить внимание на то, что не отключить вентилятор Рутса)
6:关停主机转速，计量泵转速
6: Отключить скорость вращения ведущей машины и дозирующего насоса
7:待模头温度降到100℃以下，关停罗茨风机，清理现场，
7: Когда температура головки формы упадет ниже 100 °C, выключить вентилятор Рутса и очистить участок. 
8:关闭总电源
8: Выключить основное питание
